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فرهنگ ایرانی در فضای مجازی: تحلیلی مبتنی بر 
هوش مصنوعی و مدل هافستد

آتوسا رستم بیک تفرشی1
چکیده

پژوهــش حاضــر بــر دو موضــوع بســیار مهــم در علــوم انســانی متمرکــز اســت؛ یکــی فرهنــگ کــه قدمتــی بــه بلنــدای 
ــروز اســت.  ــه از مباحــث مطــرح پژوهشــی ام ــد ک ــی مول ــی انســان دارد و دیگــری هــوش مصنوع ــی اجتماع زندگ
هــدف پژوهــش بررســی بازنمایــی فرهنــگ ایرانــی در فضــای مجــازی بــا اســتفاده از هــوش مصنوعــی و شناســایی و 
تحلیــل اســتعاره های فرهنگــی ایرانــی اســت. بــه ایــن منظــور، از چارچــوب نظــری زبان شناســی فرهنگــی )شــریفیان، 
2017( و مــدل شــش بعدی هافســتد )2010( اســتفاده شــده اســت. دادۀ پژوهــش در دســتیابی بــه اســتعارۀ فرهنگــی 
از نــوع کلان داده و شــامل تمامــی متــون فارســی و انگلیســی دیجیتالی شــدۀ مرتبــط بــا فرهنــگ ایرانــیِ دردســترس 
در رایاســپهر اســت کــه توســط هــوش مصنوعــی تحلیــل شــده اســت. شناســایی اســتعارۀ فرهنگــی ایرانــی، اســتفاده 
از کلان داده و هــوش مصنوعــی و اســتفاده از مــدل هافســتد بــرای تحلیــل اســتعارۀ فرهنگــی ایرانــی از نوآوری هــای 
پژوهــش حاضــر اســت. بــرای دســتیابی بــه اســتعارۀ فرهنگــی، پنــج پرامپــت )دســتور( بــه زبــان فارســی و انگلیســی 
ــتفاده  ــی و اس ــای و کلاود 2 طراح ــی4، جمین ــت جی پی ت ــامل چ ــی ش ــوش مصنوع ــا ه ــاط ب ــراری ارتب ــرای برق ب
ــارف و  ــی، تع ــن ســه مــدل هــوش مصنوعــی، فــرش ایران شــد. پــس از تحلیــل و مقایســۀ پاســخ های ارائه شــدۀ ای
ــن  ــل ای ــی شناســایی شــدند. تحلی ــوان برجســته ترین اســتعاره های فرهنگــی ایران ــی آدم« از ســعدی به عن شــعر »بن
اســتعاره ها بــا اســتفاده از مــدل هافســتد نشــان می دهــد کــه در بیــن ایرانیــان پذیــرش فاصلــۀ قــدرت، جمع گرایــی 

و آینده نگــری برجســته ترین ویژگی هــای فرهنگــی به شــمار می آینــد. 
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مقدمه
ــی  ــازی فرهنگ ــن مفهوم س ــۀ بی ــه رابط ــه ب ــت ک ــدی اس ــتۀ  جدی ــی میان رش ــی فرهنگ زبان شناس
و چگونگــی درک جهــان در گروه هــای مختلــف اجتماعــی می پــردازد. شناســایی مقوله هــای 
ــرح  ــی مط ــث اصل ــه مباح ــی ازجمل ــتعاره های فرهنگ ــه اس ــتیابی ب ــا و دس ــی، طرحواره ه فرهنگ
ــاری مشــترک  ــه الگوهــای فکــری و رفت در زبان شناســی فرهنگــی هســتند. طرحــوارۀ فرهنگــی ب
اعضــای یــک جامعــه اشــاره دارد، طرحواره هایــی مثــل روابــط خانوادگــی، طرحــوارۀ ادب و احتــرام، و 
طرحــوارۀ شکســته نفســی از ایــن نــوع هســتند. بــه عبارتــی، فرهنــگ تعیین کننــدۀ درک گروه هــای 
ــرش و  ــاور، نگ ــه ارزش ، ب ــی ک ــت؛ چارچوب های ــا و نظام هاس ــا، رفتاره ــن، الگوه ــف از قوانی مختل
ــکل  ــا را ش ــی م ــای اجتماع ــاختار الگوه ــناختی س ــای ش ــن فراینده ــوند. ای ــده می ش ــار نامی هنج
ــد و مجمــوع دانــش فرهنگــی مــا  می دهنــد. مقوله هــای فرهنگــی تجــارب هــرروزۀ مــا از جهان ان
را شــامل می شــوند، ماننــد نگــرش ایرانیــان نســبت بــه سرنوشــت یــا طبیعــت انســان. درنهایــت، 
اســتعاره های فرهنگــی بــه پدیــده، نهــاد یــا فعالیتــی مشــترک بیــن اکثریــت اعضــای یــک ملــت 
ــی  ــاغ ژاپن ــد ب ــد، مانن ــف می کنن ــه را توصی ــی آن جامع ــگ مل ــوب فرهن ــه چارچ ــد ک ــاره دارن اش
ــیع  ــر حجــم وس ــی ب ــد مبتن ــی بای ــتعاره های فرهنگ ــایی اس ــی. شناس ــی چین ــا محــراب خانوادگ ی
ــه پیکره هــای  ــوان ب ــی، می ت ــن حــوزۀ مطالعات ــد در ای و متنوعــی از داده باشــد. از ابزارهــای کارآم
زبانــی و تصویــری دیجیتالی شــده و کلان داده هــا1 اشــاره کــرد. کلان داده، داده هــای بســیار بــزرگ 
ــی  ــه رایانه هــای معمول ــدون ســاختار اســت ک ــا ب ــده، متشــکل از داده هــای ســاختاریافته ی و پیچی
ــات پژوهشــی  ــاوری و توســعۀ زبان شناســی رایانشــی امکان ــد. رشــد فن ــل آن را ندارن ــدرت تحلی ق
ــای  ــد2 و بات ه ــی مول ــوش مصنوع ــات، ه ــن امکان ــی از ای ــت. یک ــم آورده اس ــدی را فراه جدی
ــی، پزشــکی و  ــی حوزه هــای فن ــه ســرعت در تمام ــه ب ــی هســتند ک ــل چــت جی پی ت مکالمــه مث
علــوم انســانی نفــوذ کرده انــد. هــوش مصنوعــی مولــد نوعــی از فنــاوری هــوش مصنوعــی اســت 
ــد  ــی3 تولی ــوت و دادۀ مصنوع ــر، ص ــن، تصوی ــامل مت ــوا ش ــی از محت ــواع مختلف ــد ان ــه می توان ک
ــا  ــا ی ــا میلیون ه ــی ب ــی مدل های ــزرگ4 یعن ــی ب ــای زبان ــوزۀ مدل ه ــریع در ح ــرفت س ــد. پیش کن
ــی  ــه در آن هــوش مصنوع ــدی گشــوده اســت ک ــه روی دورۀ جدی ــا را ب ــر، دره ــا پارامت تریلیون ه

1. Big data
2. Generative Artificial Intelligence
3.Synthetic data
4. Large language models (LLMs)
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ــای  ــق داده ه ــس و خل ــابه عک ــی  های مش ــیدن نقاش ــرا، کش ــی گی ــگارش متن های ــه ن ــد ب می توان
ســرگرم کننده بپــردازد )تارنمــای تکِ تارگــت1(. حــال، دنیایــی را تصــور کنیــد کــه هــوش مصنوعــی 
ــز  ــان را نی ــگ انس ــدۀ فرهن ــرش پیچی ــن ف ــه بافت ــردازد، بلک ــا می پ ــل داده ه ــه تحلی ــا ب نه تنه
ــروزه  ــی، ام ــا چــت جی پی ت ــدم آنه ــی، و در صــف مق ــوش مصنوع ــای ه ــد. ابزاره ــت می کن هدای
ــف  ــد تفاوت هــای ظری ــدر می توانن ــا آنهــا چق ــد. ام ــا حضــور دارن ــرۀ م در جای جــای زندگــی روزم
فرهنگــی را درک کننــد کــه معــرّف مــا هســتند؟ چــت جی پی تــی بــا داشــتن بیــش از 100 میلیــون 
کاربــر در هفتــه )تارنمــای کالچِــر فَکتــور2(، گواهــی از در هــم آمیختــن ســریع هــوش مصنوعــی بــا 
جامعــه اســت. در چنیــن شــرایطی انجــام پژوهش هایــی در حــوزۀ درک فرهنگــی ابزارهــای مبتنــی 
ــردن  ــت. دیجیتالی ک ــوردار اس ــیاری برخ ــت بس ــف از اهمی ــع مختل ــی از جوام ــوش مصنوع ــر ه ب
داده هــای فرهنگــی جوامــع مختلــف و فراهــم آوردن آرشــیوهای دردســترس می توانــد بــه تصویــری 
کــه هــوش مصنوعــی از جوامــع ترســیم می کنــد، ســندیت بیشــتری بخشــد. چــه بخواهیــم و چــه 
نخواهیــم، هــوش مصنوعــی مولــد بــه یکــی از منابــع دانــش دردســترس دنیــای دیجیتــال امــروز 
بــدل شــده اســت. امــروزه کمتــر کســی بــرای ترجمــه، یــا بررســی معنــا و مفهــوم یــک عبــارت 
ــاً در تمامــی حوزه هــای علــم و هنــر  ــه فرهنــگ لغــت مراجعــه می کنــد. هــوش مصنوعــی تقریب ب
ــد در  ــز بای ــوم انســانی نی ــد و پژوهشــگران عل ــش می ران ــه پی ــه ســرعت ب ــرده اســت و ب ــوذ ک نف
ــد. در پژوهــش حاضــر، تــلاش می شــود  ــدارک ببینن ــرای خــود ت ــی ب ــن قطــار سریع الســیر جای ای
ــا اســتفاده از پرامت هــای  عناصــر برجســتۀ فرهنگــی و درنهایــت اســتعاره)های( فرهنــگ ایرانــی ب
ــوش  ــر ه ــی ب ــای مبتن ــه چت بات ه ــی ک ــی و تحلیل ــی و انگلیس ــان فارس ــه زب ــده ب طراحی ش
مصنوعــی از کلان داده در دسترســش ارائــه داده اســت، شناســایی و براســاس مــدل هافســتد3 )2010( 
ــای5  ــی 4 4، جمین ــا دسترســی آزاد شــامل چــت جی پی ت ــرد ب ــات پرکارب ــل شــود. ســه چت ب تحلی
و کلاود 26 به عنــوان ابــزار شناســایی اســتعارۀ فرهنگــی ایرانــی در فضــای مجــازی بــه کار گرفتــه 
ــک  ــتند، در ی ــش نیس ــد دان ــود مول ــا خ ــن چت بات ه ــه ای ــا اینک ــت، ب ــر اس ــه ذک ــده اند. لازم ب ش
ــه  ــه ب ــه دسترســی وســیعی ک ــد و باتوجه ب ــرار می گیرن ــتفاده ق ــورد اس ــد پرســش و پاســخ م فراین

 1. Techtarget
2. Culture factor
3. Hofstede, G.
4. Chat GPT4
5.Gemini
6. Claud2
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ــت  ــد و تقوی ــه بازتولی ــد ب ــه می توانن ــد ک ــه می دهن ــد، پاســخ هایی را ارائ ــی دارن ــای دیجیتال داده ه
یــک گفتمــان منجــر شــوند. 

پیشینۀ پژوهش 
ــه  ــده اند ک ــام ش ــددی انج ــی متع ــی و تطبیق ــای توصیف ــی، پژوهش  ه ــگ ایران ــوع فرهن در موض
ــا در  ــن پژوهش ه ــج ای ــن نتای ــه مهم تری ــه ب ــد. در ادام ــتد بوده ان ــدل هافس ــر م ــی ب ــی مبتن برخ
حــوزۀ فرهنــگ ایرانــی اشــاره می شــود. صبــوری1 و همــکاران )2015( ســه هویــت ملــی، مذهبــی 
ــه ســه فضــای  ــد کــه ب ــی می کنن ــی معرف ــت ایران ــوان اجــزای شــکل دهندۀ هوی ــی را به عن و غرب
ــتان  ــران باس ــه در ای ــی ریش ــت ایران ــتند. هوی ــط هس ــی مرتب ــلامی و غرب ــی، اس ــی فارس فرهنگ
ــیعی  ــن اســلام ش ــه و پیشــنهاد دی ــد صفوی ــه عه ــت اســلامی ب ــاله دارد. هوی ــی 2500 س و قدمت
ــا  ــورد ب ــل برخ ــز حاص ــی نی ــت غرب ــردد. هوی ــاز می گ ــور ب ــی کش ــب اصل ــن و مذه ــوان دی به عن
ــی از الگــوی پیشــنهادی هافســتد  ــی اســت. در هــر یــک از ایــن هویت هــا جنبه های نوگرایــی غرب
ــه  ــاع ب ــا ارج ــز ب ــی )1397( نی ــد. راج ــرار دارن ــم ق ــا ه ــت ب ــی در رقاب ــت و گاه ــته تر اس برجس
پژوهــش تطبیقــی هافســتد بیــن 40 کشــور دنیــا بــه تحلیــل فرهنــگ ملــی ایــران پرداختــه اســت. 
ــدم  ــاب از ع ــی، اجتن ــی، زنانگ ــدرت، جمع گرای ــاد ق ــۀ زی ــه فاصل ــی ب ــگ ایران ــا، فرهن براین مبن
قطعیــت زیــاد، جهت گیــری کوتاه مــدت و خویشــتن داری گرایــش دارد. یعقوبــی، گــودرزی و 
صادقــی )1401( در پژوهشــی، بــا مصاحبــه بــا 30 نفــر از متخصصــان ایرانــی حــوزۀ فرهنــگ، دو 
ــف  ــن تعری ــی در ای ــد مل ــد. بعُ ــف کرده ان ــران تعری ــگ ای ــرای فرهن ــی را ب ــی و ارزش دین ــد مل بع
آداب و رســوم و ســنن، موقعیــت ســرزمینی، مهمان نــوازی و جــذب گردشــگر، تاریــخ و فرهنــگ و 
تمــدن ایرانــی اســلامی، عناصــر قومــی و مذهبــی، استکبارســتیزی و کمک هــای بشردوســتانه را در 
ــت  ــۀ بســیجی، حمای ــار و روحی ــی را شــامل شــهادت طلبی، ایث ــد ارزش دین ــا بعُ ــرد. آنه ــر می گی ب
ــاع از نظــام و ارزش هــای اســلامی، الگــوی مردم ســالاری دینــی،  از جنبش هــای آزادی بخــش، دف

ــد.  ــی می دانن ــار و منجی گرای ــه، انتظ ــت فقی ولای
ــم-  ــۀ معل ــوع رابط ــا موض ــته ای ب ــش بینارش ــک پژوه ــکاران )2022( در ی ــان2 و هم  درخش
دانشــجو و تــلاش دانشــجویان در رســیدن بــه اهــداف آموزشــی در بافت زبــان دوم، 223 دانشــجوی 

1. Saboori, F.
2. Derakhshan, A
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ــی  ــد. آنهــا در شــرح بافــت آموزشــی ایران ــا 208 دانشــجوی لهســتانی مقایســه کرده ان ــی را ب ایران
و لهســتانی بــه هافســتد )2001( ارجــاع داده انــد کــه برمبنــای آن فرهنــگ ایرانــی به طــور غالــب 
ــی  ــای ثابت ــا و باوره ــه هنجاره ــرد، ب ــدرت را می پذی ــله مراتب ق ــاختار سلس ــت، س ــرا اس جمع گ
پایبنــد اســت و بــه ســنّت احتــرام می گــذارد، چنــدان بــه اوقــات فراغــت اهمیــت نمی دهــد، و نیــز 
فرهنــگ ایرانــی در مقایســه بــا فرهنــگ لهســتانی زنانه تــر اســت. مــرادی1 )2024( طــی پژوهشــی 
ــاد فرهنگــی  ــی، ابع ــی و چین ــی ایران ــاری 40 دانشــجوی کارشناســی رشــته بازرگان ــۀ آم روی نمون
ایــران و چیــن را برمبنــای مــدل چهاربعــدی هافســتد تحلیــل کــرده اســت. وی نتیجه گیــری کــرده 
اســت کــه ایرانیــان در مقایســه بــا چینی هــا پذیــرش بیشــتری نســبت بــه نابرابــری قــدرت دارنــد 
ــزی و  ــدرت، ابهام گری ــۀ ق ــا فاصل ــتند، ام ــه هس ــه ای مردان ــور قابل ملاحظ ــور به ط ــر دو کش و ه

فردگرایــی در دانشــجویان ایرانــی بیشــتر از چینــی اســت.
همان طــور کــه مشــاهده می شــود، اســتعارۀ فرهنگــی و تحلیــل آن برمبنــای مــدل هافســتد، و 
اســتفاده از هــوش مصنوعــی به عنــوان ابــزاری بــرای شناســایی اســتعارۀ فرهنگــی از نوآوری هــای 

ایــن پژوهــش اســت کــه در ادامــه بــه آن پرداختــه می شــود. 

1. مبانی نظری
1-1 فرهنگ

بنابــه تعریــف لغتنامــه دهخــدا2 فرهنــگ از پیشــوند فــر + هنــگ از ریشــۀ ثنــگ اوســتایی بــه معنــی 
ــا ادوکات و  ــق اســت ب ــا مطاب ــن بخش ه ــن تشــکیل شــده اســت. هــر دوی ای کشــیدن و فرهخت
ادوره در لاتینــی کــه بــه معنــی کشــیدن و نیــز بــه معنــی تعلیــم و تربیــت اســت. فرهنــگ عمیــد3 
نیــز فرهنــگ را بــه علــم و دانــش، ادب و معرفــت، تعلیــم و تربیــت، آثــار علمــی و ادبــی یــک قــوم 
یــا ملــت تعریــف کــرده اســت. معــادل واژۀ فرهنــگ در زبــان انگلیســیculture اســت. معنــای ایــن 
ــای  ــژه آداب و باوره ــی، به وی ــیوۀ زندگ ــرح اســت: ش ــن ش ــه ای ــج ب ــت کمبری ــگ لغ واژه در فرهن
همگانــی گــروه خاصــی از مــردم در یــک زمــان معیــن. همچنیــن نگرش هــا، رفتارهــا، عقایــد و... 
ــر،  ــر، تأت ــیقی، هن ــای موس ــن اســت در معن ــگ ممک ــه. فرهن ــک جامع ــردم ی ــروه خاصــی از م گ

1. Moradi, E.
2. https://rhyming.ir/dakho
3. https://www.ashja.com/fa/amidonliedictionary/
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ادبیــات و... هــم بــه کار رود1. 
یکــی از مهم تریــن تعاریفــی کــه از فرهنــگ ارائــه شــده اســت، بــه ادوارد برنــت تایلــور2 )1873( 
ــدن در  ــا تم ــگ ی ــاور او فرهن ــه ب ــردد. ب ــاز می گ ــتم ب ــم و بیس ــرن نوزده ــرح ق ــناس مط مردم ش
مفهــوم گســتردۀ قوم نــگاری آن یــک کل پیچیــده اســت کــه دانــش، بــاور، اخــلاق، قانــون، آداب، 
ــر می گیــرد. مطالعــۀ  و هــر قابلیــت و عــادت اکتســابی انســان به عنــوان عضــوی از جامعــه را در ب
ــور، 2021:  ــر تفکــر و عمــل انســان ها برســاند )تایل ــن حاکــم ب ــه قوانی ــا را ب ــد م فرهنــگ می توان
19(. الیــوت3 )1960: 93( ســه معنــی متفــاوت بــرای فرهنــگ ارائــه داده اســت. او معتقــد اســت کــه 
واژۀ فرهنــگ باتوجه بــه اینکــه منظــور مــا توســعه و رشــد فــردی4 یــک گــروه5 یــا طبقــۀ6 اجتماعــی 
ــردی  ــگ ف ــۀ او فرهن ــد. براســاس نظری ــدا می کن ــی پی ــی متفاوت ــه باشــد، معان ــک جامع ــا کل ی ی
وابســته بــه فرهنــگ گروهــی و فرهنــگ گروهــی وابســته بــه فرهنــگ کل جامعــه ای اســت کــه آن 
گــروه یــا طبقــۀ اجتماعــی بــه آن تعلــق دارد. بــه این ترتیــب، ایــن فرهنــگ کل جامعــه اســت کــه 
بنیــادی اســت و فرهنــگ ابتــدا در آن معنایــی بایــد بررســی شــود کــه بــه کل جامعــه مربــوط اســت.
 مطالعــه رابطــۀ بیــن زبــان و فرهنــگ بــه حــدود قــرن هجدهــم بــاز می گــردد. از برجســته ترین 
ــه ویلهــم فــون  ــوان ب ــان، تفکــر و فرهنــگ تأکیــد داشــتند، می ت ــر رابطــۀ بیــن زب افــرادی کــه ب
هومبولــت )1767-1835(، بــوآس7 )1942-1858(، ســاپیر8 )1939-1884(، و وُرف9 )1897-1941( 
ــا  ــه تعریــف ویگوتســکی10 )1939( یــک واژه و معنایــش درحقیقــت یــک کلیــت ی اشــاره کــرد. ب
ــت  ــرد تفکــر هســتند. در تفکــر، واقعی ــن کارک ــم خاص تری ــا و مفاهی ــک مفهــوم اســت. تعمیم ه ی
ــا آنچــه ادراک می شــود، منعکــس می گــردد. بنیادی تریــن ویژگــی واژه هــا  بــه شــیوه ای متفــاوت ب
ایــن اســت کــه بازتــاب کلــی واقعیــت هســتند. تفکــر و زبــان کلیــد درک ماهیــت فهــم و آگاهــی 
ــوان یکــی از عوامــل تعیین کننــدۀ فرهنــگ  ــان به عن ــه اهمیــت زب ــواس )1942( ب انســان اســت. ب
اشــاره کــرده اســت. در همــۀ فرهنگ هــا واژه هــا رابطــۀ بیــن انســان و محیــط طبیعــی اش را بازتــاب 

1. https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/culture
2. Tylor, E. B.
3. Eliot, T. S.
4. Individual
5. Group
6. Class
7. Boas, F.
8. Sapir, E.
9. Whorf, B. L.
10. Vigotsky, L. S.
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می دهنــد و گواهــی از نــوع زندگــی انســان هســتند، ماننــد اســکیموها و تعــداد زیــاد واژه هایــی کــه 
بــرای انــواع بــرف دارنــد در مقابــل ســاکنین ســاحل شــمال غربــی آمریــکا کــه واژه هــای زیــادی 
ــز در  ــران نی ــد. در ای ــا دارن ــا دری ــا اصطلاحــات مختلــف مرتبــط ب ــواع قایــق ی ــه ان ــرای اشــاره ب ب
ــرادی  ــه م ــوان ب ــه می ت ــی انجــام شــده اســت؛ ازجمل ــگ پژوهش های ــان و فرهن حــوزۀ رابطــۀ زب
ــه  ــته، ب ــوفان برجس ــان و فیلس ــرور آرای زبان شناس ــا م ــا ب ــرد. آنه ــاره ک ــی )1395( اش و رحمان
ــد کــه  ــری کرده ان ــه  و نتیجه گی ــان و فرهنــگ پرداخت ــی و رابطــۀ زب ــۀ نســبیت زبان بررســی فرضی
زبــان بخشــی از فرهنــگ و فرهنــگ بخشــی از زبــان اســت و رابطــۀ ایــن دو متقابــل اســت. زبــان 
ــی فرهنــگ و شــرط وجــود فرهنــگ اســت و از ســوی دیگــر محصــول آن.  ــزار اصل از یک ســو اب

ــان واســطه ای اســت کــه معانــی فرهنگــی را شــکل می دهــد.  زب
 کوزلــووا1 )2016( در شــرح آرای هومبولــت2 دربــارۀ زبــان بــه ایــن نکتــه اشــاره کــرده اســت کــه 
در دیــدگاه هومبولــت رشــد زبــان شــباهت زیــادی بــه هنــر دارد، زیــرا نه تنهــا ابــزاری بــرای ارتبــاط 
اســت، بلکــه محصــول ذهــن انســان اســت. جوهــرۀ زبــان شــکل دادن بــه تفکــر برمبنــای دنیــای مادی 
متشــکل از اشــیاء و پدیده هاســت. زبــان دنیایــی اســت بیــن دنیــای بیرونــی و دنیــای درونــی انســان. 
واژه هــا برخاســته از احساســات طبیعــی گوینــده هســتند و ازطریــق احساســات طبیعــی شــنونده ادراک 
ــا ارجــاع  ــاد کــرده اســت و ب ــوان یــک نشــانۀ فرهنگــی ی ــان به عن می شــوند. کرامــش3 )2014( از زب
بــه پژوهش هایــی در حــوزۀ نســبیت زبانــی چــون گامپــرز4 و لوینســون5 )1996(، اســلابین6 )1996( و 
بورودیتســکی7 )2003( ادعــای ورف مبنــی بــر اینکــه انســان ها اســیر ســاختارهای دســتوری و واژگانــی 
ــرد  ــا رویک ــوزه ب ــن ح ــای ای ــه بیشــتر پژوهش ه ــد اســت ک ــد. او معتق زبانشــان هســتند را رد می کن
معتدل تــر ســاپیر هم ســو هســتند کــه معتقــد اســت زبــان راهنمــای دســتیابی بــه واقعیــت اجتماعــی 
اســت. ســاپیر معتقــد اســت هیــچ دو زبانــی آنقــدر بــه هــم شــباهت ندارنــد کــه واقعیــت اجتماعــی 
یکســانی را بازتــاب دهنــد. دنیایــی کــه جوامــع مختلــف در آن زندگــی می کننــد، دنیاهــای مجزایــی 
هســتند؛ نــه یــک دنیــا کــه بــه شــیوه های متفاوتــی برچســب دهی شــده اســت )ســاپیر، 1949: 69-68(. 

1. Kozlova, T.
2. Humboldt, W. V.
3. Kramsch, C.
4. Gumperz, J. J.
5. Levinson, S. C.
6. Slobin, D.
7. Boroditsky, L.
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2-1 استعاره و فرهنگ
ــی  ــوزۀ اصل ــده دســت کم دو ح ــای انجام ش ــا بررســی پژوهش ه ــگ ب ــتعاره و فرهن در موضــوع اس
ــی  ــا یکدیگــر شناســایی می شــوند: اســتعارۀ مفهومــی در زبان شناســی  شــناختی و بازنمای ــط ب مرتب
ــر اهمیــت  ــد ب ــدگاه تأکی ــن دو دی فرهنــگ در آن و دیگــری اســتعارۀ فرهنگــی. وجــه اشــتراک ای
زبــان در بازنمایــی فرهنــگ و تأثیــر متقابــل زبــان و فرهنــگ بــر یکدیگــر و تمرکــز یکــی بــر زبــان 
ــوزه  ــن ح ــای ای ــب پژوهش ه ــه غال ــا ک ــتۀ اول پژوهش ه ــت. در دس ــگ اس ــر فرهن ــری ب و دیگ
ــای  ــده تر در زبان ه ــم شناخته ش ــتفاده از مفاهی ــا اس ــم ب ــی مفاهی ــازی برخ ــر دارد، مفهوم س در ب
ــر  ــات ملموس ت ــتفاده از اصطلاح ــا اس ــان ب ــوم زم ــه، مفه ــرای نمون ــود. ب ــل می ش ــف تحلی مختل
مفهوم ســازی می شــود. به این ترتیــب، مفهوم ســازی های اســتعاری در جوامــع زبانــی مختلــف 
ــت  ــتعاره ها درنهای ــن اس ــۀ ای ــا مقایس ــوند و ب ــل می ش ــایی و تحلی ــناختی شناس ــی ش در چارچوب
می تــوان بــه تعریــف کووچــش1 )2005، 2010( بــه اســتعاره های جهانــی2 دســت یافــت. کووچــش 
)2010( بــا ارجــاع بــه لیــکاف3 و جانســون4 )1980( بحــث دربــارۀ اســتعاره جهانــی را بــا اشــاره بــه 
جهانــی و همگانــی بــودن اســتفاده از اســتعاره توســط گویشــوران بومــی همــۀ زبان هــا در تعامــل 
و صحبــت دربــارۀ دنیــا آغــاز می کنــد و بــه ایــن نکتــه می پــردازد کــه ایــن واژه هــا و اصطلاحاتــی 
ــاوت  ــف متف ــای مختل ــه می شــوند، ممکــن اســت در زبان ه ــه کار گرفت ــه به صــورت اســتعاری ب ک
باشــند. بــرای مثــال، در زبــان فارســی در مــورد زمــان از عبــارت »گذرانــدن زمــان«، در انگلیســی 
ــن  ــود ای ــا وج ــود. ب ــتفاده می ش ــان« اس ــردن زم ــر ک ــتانی »پ ــان« و در مجارس ــردن زم »خرج ک
ــداد  ــن تع ــی در بی ــتعاره های فرهنگ ــیاری از اس ــه بس ــد ک ــان می دهن ــا نش ــا، پژوهش ه تفاوت ه
قابل توجهــی از زبان هــا مشــترک هســتند. مثــلًا هویــت الورســون5 )1996( نشــان داد کــه اســتعارۀ 
ــی،  ــد انگلیس ــی مانن ــای مختلف ــا و فرهنگ ه ــت )time is space(، در زبان ه ــا اس ــان فض زم

ــود.  ــده می ش ــدی و ... دی ــن، هن ــی مانداری چین
ــی از  ــه برخ ــه ب ــه در ادام ــت ک ــته اس ــیاری داش ــال بس ــران اقب ــا در ای ــوع پژوهش ه ــن ن  ای
ــر  ــور در دفت ــی ن ــل اســتعارۀ مفهوم ــا اشــاره می شــود. بررســی و تحلی ــن پژوهش ه ــن ای متأخرتری

1. Kövecses, Z.
2.Universal metaphor
3. Lakoff, G.
4. Johnson, M.
5. Alverson, H.
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سال هشتم،

شمارة 2،
پیاپی 23

ــور و ســرخی، 1403(؛ بررســی  ــه زاری، حاتم پ ــکاف و جانســون )لال ــۀ لی ــوی براســاس نظری اول مثن
ــم« و »هرگــز رهایــم مکــن«  ــه ای اســتعارۀ مفهومــی جهتــی در رمان هــای »شــوهر آهــو خان مقابل
ــواع  ــی و ان ــتعارۀ مفهوم ــناختی اس ــادل زاده، 1402(، تحلیل ش ــایی فخــری، ع ــی، پاش ــور حاجب )تقی پ
ــی، غلامحســینی،  ــر )قانون ــه و ترن ــۀ فوکونی ــن اعتصامــی طبــق نظری آن در منتخبــی از اشــعار پروی
غنی پــور، 1402(، نگاهــی نــو بــه اســتعاره های هستی شناســی در عصــر صفــوی بــا تکیــه بــر رســائل 
دهــدار شــیرازی و اصول المعــارف فیــض کاشــانی )مــراد مــرادی، نیک بخــت، واثــق عباســی، 1402(، 
کاربســت ســاختارهای اســتعاری مفهــوم »عشــق« در نهج البلاغــه برمبنــای نظریۀ لیکاف و جانســون 
)کدخدایــی و همــکاران، 1402(، اســتعارۀ مفهومــی »کفــر« و »ایمــان« در قــرآن کریــم )ریکــی کوتــه 
ــه  ــی اندام واژه هــا در اصطلاحــات، ضرب المثل هــا و باورهــای عامیان و صدیقــی، 1402(، بررســی معان
ــی، افراشــی و عاصــی، 1402(، اســتعاره های مفهومــی  ــا رویکــرد شــناختی )کیای ــان فارســی ب در زب
و کارکردهــای آن هــا در گفتمــان سیاســی دولــت تدبیــر و امیــد )غفــوری صالــح و کاظمــی، 1400(. 
ــیوه های  ــوم و ش ــک مفه ــر ی ــز ب ــا تمرک ــن دســت از پژوهش ه ــود، در ای ــده می ش ــه دی همان طورک

ــان فارســی اســت. مختلــف مفهوم ســازی آن در زب
ــاً  ــود و صرف ــده می ش ــه ای دی ــلاء قابل ملاحظ ــی خ ــی ایران ــتعارۀ فرهنگ ــوزه اس ــا در ح  ام
ــت.  ــده اس ــز ش ــگ نی ــه فرهن ــی ب ــی نیم نگاه ــتعارۀ مفهوم ــوزۀ اس ــای ح ــی پژوهش ه در برخ
به این ترتیــب، برجســته ترین اثــر در حــوزۀ اســتعاره فرهنگــی ایرانــی بــا تمرکــز بــر زبــان فارســی، 
ــه و روش در  ــرح نظری ــه ش ــه در آن ب ــت ک ــریفیان1 )2017( اس ــیِ ش ــی فرهنگ ــاب زبان شناس کت
زبان شناســی فرهنگــی پرداختــه اســت، و بــه برخــی از اســتعاره های مفهومــی کــه جنبــۀ فرهنگــی 
ــک واژۀ  ــوان ی ــه »دل« به عن ــه ب ــرده اســت؛ ازجمل ــاره ک ــد، اش ــی دارن ــان فارس و تاریخــی در زب
فرهنگــی پرداختــه اســت کــه پایــه ای مفهومــی بــرای ســاخت مفهوم ســازی های متنــوع در زبــان 

فارســی اســت )شــریفیان، 1398: 43(.
3-1 فرهنگ ایرانی و مدل هافستد

در موضــوع شناســایی عناصــر برجســتۀ فرهنــگ ایرانــی نیــز پژوهش هایــی انجــام شــده اند کــه بــه 
نتایــج برخــی از مرتبط تریــن آنهــا بــه بحــث حاضــر در ادامــه اشــاره می شــود. دانش پــژوه )1381( 
ــان فارســی و هنــر ایرانــی به عنــوان برخــی از عناصــر فرهنگــی معرفی شــده در   کتاب هــای  ــه زب ب
تاریــخ اشــاره کــرده اســت. رســولیان )1388( در مصاحبــه ای کــه در کتــاب مــاه تاریــخ و جغرافیــا 

1. Sharifian, F.
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ــان، خطاطــی، نقاشــی،  ــر معمــاری ایرانی ــی، هن ــان فارســی، موســیقی ایران چــاپ شــده اســت، زب
ــز صــادر  ــان نی ــه جه ــه ب ــان ک ــن عناصــر فرهنگــی ایرانی ــب کاری را از مهم تری ــی و تذهی قالی باف
شــده اســت، معرفــی می کنــد. ضیــا و زارع )1399( بــه تعریفــی از اســلامی ندوشــن )1371: 26( از 
ــی را فرهنگــی تلفیقــی درنظــر  ــد کــه براســاس آن فرهنــگ ایران ــان اشــاره کرده ان فرهنــگ ایرانی
ــی، هــم تشــرعی و هــم کمــی خیامــی  ــاور بســنده نکــرده و هــم عرفان ــه یــک ب ــرد کــه ب می گی

اســت؛ هــم آدابــی از پیــش از اســلام در خــود نگــه داشــته و هــم مایــل بــه تجــدد  اســت.
4-1 زبان شناسی فرهنگی

در ایــن پژوهــش از مفاهیــم مطــرح در دو رویکــرد مقایســۀ بین فرهنگــی و زبان شناســی فرهنگــی 
بهــره گرفتــه شــده اســت. گنــون1 و پیــلای2 در فصــل اول کتــاب درک فرهنــگ جهانــی )2010( 
ضمــن تعریــف فرهنــگ بــه هنجارهــا، ارزش هــا، باورهــا و شــیوه هایی کــه اعضــای یــک فرهنــگ 
ــتعارۀ  ــۀ اس ــد، روش نوآوران ــده می گیرن ــر عه ــد و ب ــردی آن را می پذیرن ــای ف ــود تفاوت ه ــا وج ب
ــایر  ــا س ــۀ آن ب ــت و مقایس ــک مل ــی3 ی ــت فرهنگ ــریع ذهنی ــاده و س ــرای درک س ــی را ب فرهنگ
ملــل پیشــنهاد داد ه انــد. در ایــن روش پدیــده، فعالیــت یــا نهــادی از فرهنــگِ یــک ملــت کــه از دیــد 
ــاط  ــا آن ارتب ــه لحــاظ شــناختی و عاطفــی ب بیشــتر اعضــای آن جامعــه اهمیــت بســیاری دارد و ب
ــتعارۀ  ــایی اس ــس از شناس ــود. پ ــایی می ش ــی شناس ــتعارۀ فرهنگ ــوان اس ــد، به عن ــرار می کنن برق
ــرار  ــه ق ــی آن جامع ــای اصل ــف و درک ویژگی ه ــای توصی ــای آن اســتعاره مبن فرهنگــی، ویژگی ه
ــی،  ــار عموم ــار گروه هــای کوچــک، رفت ــواده، رفت ــری و ســاختار خان ــد. مذهــب، جامعه پذی می گیرن
اوقــات فراغــت، ســبک زندگــی کلــی: کار/اوقــات فراغــت/ خانــه و زمــان اختصاص داده شــده بــه هــر 
یــک، فضــای شــنیداری4 و میــزان واکنــش منفــی افــراد یــک جامعــه بــه صــدای بلنــد، نقش هــا 
ــم ، آداب ســلام و احوال پرســی، شــوخی و  ــلات و مراس ــه، تعطی ــف جامع ــگاه اعضــای مختل و جای
طنــز، زبــان و ارتبــاط کلامــی و نوشــتاری، ارتبــاط غیرکلامــی ماننــد زبــان بــدن، ورزش به عنــوان 
بازتاب دهنــدۀ ارزش هــای فرهنگــی، ســاختار سیاســی یــک جامعــه، نظــام آموزشــی یــک جامعــه، 
ــتعارۀ  ــه شناســایی اس ــه ب ــی هســتند ک ــه عوامل ــر نظــم مســتقر ازجمل ــد ب ــۀ تأکی ســنت ها و درج

ــد. ــک می کنن ــی کم فرهنگ

1. Gannon, M. J.
2. Pillai, R.
3. Cultural mind-set
4. Aural space
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 یکــی از مهم تریــن الگوهــای مطالعــه و مقایســۀ بین فرهنگــی توســط روان شــناس اجتماعــی 
ــش  ــا )116000 پیمای ــیعی از داده ه ــترۀ وس ــر گس ــی ب ــتد، مبتن ــرت هافس ــدی گی ــته، هلن برجس
ــدا  ــتد )1991( ابت ــت. هافس ــور اس ــارکت 72 کش ــا مش ــف ب ــای مختل ــنامه ای( در فرهنگ ه پرسش
الگویــی چهاربعــدی از فرهنــگ ملــی را ارائــه داد کــه بعدهــا بــه شــش بعــد گســترش پیــدا کــرد 
ــد  ــن شــش بع ــه ای ــا باتوجه ب ــۀ فرهنــگ ملت ه ــدل هافســتد مطالع )هافســتد، 2010(. براســاس م

ممکــن خواهــد بــود:
 فاصلۀ قدرت1: نابرابری اجتماعی و رابطه با جایگاه قدرت؛

ــان  ــگری و بی ــرل پرخاش ــت و کنت ــام و عدم قطعی ــا ابه ــورد ب ــیوه های برخ ــزی2: ش ابهام گری
ــات؛  احساس

فردگرایی در مقابل جمع گرایی3: رابطۀ بین فرد و گروه؛
مردانگی در مقابل زنانگی4: مفاهیم اجتماعی و عاطفی ضمنی پسر یا دختر بودن؛

نگرش بلندمدت در مقابل کوتاه مدت5: تمرکز تلاش های مردم بر گذشته، حال یا آینده؛
و درنهایــت زیــاده روی در مقابــل خویشــتن داری6: تســلط بــر زندگــی و اهمیــت دادن بــه اوقــات 

فراغــت و خوشــبختی )مینــکاو7 و هافســتد، 2011(.
 اصطــلاح زبان شناســی فرهنگــی کــه در آثــار افــرادی ماننــد پالمــر8 )1996( نیــز بــه کار رفتــه 
ــاور  ــه ب ــان و فرهنــگ می پــردازد. ب ــه رابطــۀ بیــن زب اســت، بــه حــوزه ای کلــی اشــاره دارد کــه ب
پالمــر »زبــان بــازی بــا نمادهــای زبانــی اســت کــه مبتنــی بــر تصویرســازی9 هســتند. تصویرســازی 
ــاده روی  ــه و احســاس پی ــم انب ــه طع ــم، کــه البت ــزی اســت کــه در چشــم ذهنمــان می بینی آن چی
زیــر بــاران گرمســیری و موســیقی میسی ســی پی ماســالا را نیــز شــامل می شــود. هنــگام صحبــت 
کــردن تمامــی تجــارب حســی مــا در تخیلمــان هســتند. بــه بــاور پالمــر می تــوان از تصویرســازی 

1. Power distance
2. Uncertainty avoidance
3. Individualism- collectivism
4. Masculinity versus femininity
5. Long-term versus short-term orientation
6. Indulgence versus restraint
7. Minkov, M.
8. Palmer, G. B.
9. Imagery
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فرهنگــی نیــز ســخن رانــد. پالمــر زبان شناســی فرهنگــی را حاصــل تلفیــق زبان شناســی  شــناختی1 
ــی  ــی2، معنی شناس ــی بوآس ــی زبان شناس ــناختی یعن ــی مردم ش ــنتی زبان شناس ــرد س ــه رویک ــا س ب
ــل5  ــن، بــه بــاور آندرهی ــر، 1996: 3 و4(. باوجودای ــد )پالم ــی3 و قوم نــگاری زبــان4 می دان قوم
)2012( اصطــلاح »زبان شناســی قومــی« در اروپــا بــرای ارجــاع بــه ایــن دســت مطالعــات رایج تــر 
ــی در  ــته تازه تأسیس ــه رش ــاره ب ــرای اش ــلاح را ب ــن اصط ــریفیان )1398: 3 و 4( ای ــا ش ــت. ام اس
ــی  ــه روان شناس ــاوت ازجمل ــی متف ــتۀ علم ــد رش ــد چن ــه از پیون ــرد ک ــه کار می ب ــی ب زبان شناس
شــناختی و مردم شناســی و... حاصــل شــده اســت. هــدف پژوهش هــای ایــن رشــته آشــکار کــردن 

ــان و مفهوم ســازی فرهنگــی اســت.  ــان زب رابطــۀ می
ــی،  ــی فرهنگ ــری در زبان شناس ــوب نظ ــی چارچ ــتۀ اصل ــریفیان )1398: 4( هس ــاور ش ــه ب  ب
شــناخت فرهنگــی اســت. شــریفیان بــه آرای افــرادی ماننــد کلارک6 و چالمــرز7 )1998(، ســاتن8 
ــاع  ــی ارج ــناخت فرهنگ ــوم ش ــف مفه ــرای تعری ــون9 )2005( ب )2005، 2006( و آر. ای. ویلس
ــردی اســت.  ــر از ســطح ذهــن ف داده اســت. شــناخت فرهنگــی موضوعــی میان رشــته ای و فرات
ویلســون )همــان( بــه ایــن نکتــه اشــاره کــرده اســت کــه هرچنــد اغلــب حافظــه در علوم شــناختی 
و زیســتی به عنــوان ظرفیتــی فــردی مفهوم ســازی می شــود، در علــوم اجتماعــی پدیــده ای 
ــی  ــناخت فرهنگ ــی در ش ــش مهم ــی نق ــۀ جمع ــن حافظ ــود. ای ــه می ش ــر گرفت ــی10 درنظ جمع
ــناختی  ــای زبان ش ــه در نتیجــۀ تعامل ه ــا11 اســت ک ــناخت پوی ــی ش ــناخت فرهنگــی نوع دارد. ش
ــا  ــریفیان )1398: 7( ب ــود. ش ــل می ش ــکان حاص ــان و م ــول زم ــراد در ط ــن اف ــی بی و اجتماع
ــناخت فرهنگــی و  ــی ش ــۀ اصل ــوان جنب ــان به عن ــرد زب ــه کارک ــو12 )1986( ب ــه وا تیانگ ــاع ب ارج
به مثابــه »بانــک حافظــۀ جمعــیِ« دربردارنــدۀ اطلاعــات شــناخت فرهنگــی در یــک جامعــۀ زبانــی 
ــازی  ــث درک مفهوم س ــک باع ــاس کوچ ــود در مقی ــودی خ ــه خ ــان ب ــۀ زب ــد. مطالع ــاره می کن اش

1. Coginitive linguistics 
2. Boasian linguistics
3. Ethnosemantics
4. Ethnography of speaking 
5. Underhill, J. W.
6. Clark,A.
7. Chalmers, C.
8. Sutton, J.
9. Wilson, R. A.
10. Collective phenomenon
11. Enactive cognition



.....
ی..

حلیل
ی: ت

جاز
ی م

ضا
در ف

ی 
یران

گ ا
رهن

ف

150
سال هشتم،

شمارة 2،
پیاپی 23

فرهنگــی می شــود و در مقیــاس بزرگ تــر نقــش مهمــی در آگاهــی مــا از شــناخت  فرهنگــی مرتبــط 
ــان  ــه زب ــدود ب ــی مح ــازی فرهنگ ــه، مفهوم س ــد. البت ــا می کن ــی ایف ــای زبان ــا و گونه ه ــا زبان ه ب
ــر را  ــای دیگ ــیاری جنبه ه ــدن و بس ــان ب ــرت، زب ــی، آداب معاش ــات، لالای ــر، ادبی ــود و هن نمی ش
ــمار  ــته ای به ش ــوزه ای میان رش ــی، ح ــی فرهنگ ــل زبان شناس ــن دلی ــه همی ــرد. ب ــز دربرمی گی نی
ــی را  ــتعارۀ فرهنگ ــی و اس ــۀ فرهنگ ــی، مقول ــای فرهنگ ــان: 9( طرحواره ه ــریفیان )هم ــد. ش می آی

ــرده اســت. ــی ک ــل در زبان شناســی فرهنگــی معرف ــای تحلی ابزاره
ــوان  ــا عن ــو3 )1997( ب ــذار دی ماگی ــۀ تأثیرگ ــد از مقال ــد بع ــوتر2 )2021( معتقدن ــن1 و س  بوتیلای
»فرهنــگ و شــناخت« توجــه جامعه شناســان به طــور فزاینــده ای بــه تأثیــر فرهنــگ بــر رفتــار جلــب 
شــد. یکــی از مفاهیــم کلیــدی مطرح شــده، طرحــوارۀ فرهنگــی اســت کــه بــه »ســاختارهای دانــش 
ــرد  ــر می گی ــز در ب ــی را نی ــه پیش فرض های ــاره دارد ک ــا5 اش ــا رویداده ــوژه ها4 و ی ــدۀ س بازنمایی کنن
ــد به طــور خــودکار، ســریع و  ــن طرحواره هــای درونی شــده ای می توانن ــو، 1997: 269(. چنی )دی ماگی
ضمنــی و به طــور ناخــودآگاه فراخوانــده شــوند. بــه تعریــف هانزاکــر6 و والنتینــو7 )2019( بــا شناســایی 
ــرد.  ــن ک ــراد را تبیی ــای اف ــا و کنش ه ــر باوره ــگ ب ــر فرهن ــوان تأثی ــی می ت ــای فرهنگ طرحواره ه
گنــون )2004( اســتعارۀ فرهنگــی را پدیــده، نهــاد، یــا فعالیتــی می دانــد کــه معــرف شــهروندان یــک 
ــق از  ــوان توصیفــی عمی ــق آن می ت ــه لحــاظ شــناختی و احساســی اســت و ازطری ــی ب فرهنــگ ملّ
ــرای شــرح وجــوه منحصربه فــرد هــر اســتعارۀ فرهنگــی، طیــف  فرهنــگ آن جامعــه به دســت داد. ب
ــه مذهــب، نظام هــای آموزشــی، نگــرش نســبت  گســترده ای از متغیرهــا بایــد تحلیــل شــوند؛ ازجمل
بــه زمــان و فضــا، و... . بــه تعریــف موزولــف8 )2017( شــناخت فرهنگــی9 یــک مفهــوم میان رشــته ای 
ــد.  ــاد می کن ــد ایج ــی پیون ــی و جامعه شناس ــی، روان شناس ــی، زبان شناس ــن مردم شناس ــه بی ــت ک اس
ــد توســط اســتعارۀ مفهومــی شــکل گیــرد. موزولــف )همــان( در پیمایــش  هویــت ملــی نیــز می توان
ــام داد، از  ــان انج ــۀ 31 زب ــا پیش زمین ــجویانی ب ــه دانش ــان ب ــور جه ــه در 10 کش ــنامه ای ک پرسش

1. Wa Thiong’o, N. 
2. Boutyline, A.
3. Soter, L. K.
4. DiMaggio, P.
5. Obejcts
6. Events
7. Hunzaker, M. F.
8.Valentino, L
9. Musolff, A.
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ــج  ــد. نتای ــدن را در کشورشــان بررســی کنن ــک ب ــوان ی ــت به عن ــا اســتعارۀ مل ــود ت ــا خواســته ب آنه
ــوط اســت: ملــت  ــر از ایــن اســتعاره مرب ــه چهــار تعبی نشــان دهندۀ تفــاوت نظام منــدی اســت کــه ب
ــاختار  ــی از س ــود3، بخش ــی از خ ــردی2، بخش ــک کل کارب ــدن1، ی ــای ب ــی از جغرافی ــوان بخش به عن
ــای  ــوان جغرافی ــت به عن ــف )همــان( »مل ــرد5. موزول ــوان ف ــت به عن ــری دیگــر مل ــی4 و در تعبی جهان
بــدن« و »ملــت به عنــوان کل کارکــردی« و »ملــت به عنــوان فــرد« را بیــن همــۀ گروه هــا بررســی 
ــواردی  ــف در م ــن ملت هــای مختل ــه اســت کــه الگــوی بســامدی آنهــا در بی کــرده و نتیجــه گرفت
ــر  ــوان بخشــی از زبان شناســی فرهنگــی ب عکــس یکدیگــر اســت. مفهــوم شــناخت فرهنگــی به عن
ــا و  ــا، مقوله ه ــت و در طرحواره ه ــع زبانیس ــاص جوام ــه خ ــی6 ک ــاختۀ فرهنگ ــازی های برس مفهوم س

ــریفیان7، 2015: 478-476(.  ــز دارد )ش ــد، تمرک ــر می یاب ــی تظاه ــتعاره های فرهنگ اس
 گنــون از مفهــوم اتیــک8 و امیــک9 در علــوم انســانی بهــره گرفته اســت که ریشــه در زبان شناســی 
و دو اصطــلاح فونتیــک و فونمیــک دارد. منظــور از اتیــک آن جنبه هایــی از فرهنــگ اســت کــه بیــن 
ــتعاره های  ــه اس ــگ ازجمل ــی از فرهن ــه آن جنبه های ــک ب ــت و امی ــترک اس ــف مش ــای مختل ملت ه
فرهنگــی اشــاره دارد کــه بــه یــک فرهنــگ ملـّـی خــاص تعلــق دارنــد. همــۀ فرهنگ هــا هــر دو جنبــه 
ــالات متحــده اتیک هــای بین فرهنگــی مشــترک  ــا و ای ــن، درحالی کــه بریتانی ــد. بنابرای ــر دارن را در ب
ــای  ــا و جنبه ه ــی تفاوت ه ــال آمریکای ــنتی انگلیســی و فوتب ــۀ س ــی خان ــتعاره های فرهنگ ــد، اس دارن
ــص  ــه رق ــون )2005( ب ــن10 و گن ــکاران، 2005(. نیلسِ ــون و هم ــد )گن ــته می کنن ــک را برجس امی
شــیوای هنــدی و بــاغ ژاپنــی به عنــوان نمونه هایــی از اســتعارۀ فرهنگــی اشــاره کرده انــد. باوجودایــن، 
همان طورکــه لیــکاف و جانســون )1980( بیــان کرده انــد، اســتعاره وســیلۀ تفکــر و بیــان واقعیــت در 
ــه رویکــرد وجهــی  ــی ک ــل درک ــا در گســترش و تعدی ــه م ــتعاره های فرهنگــی ب انســان اســت. اس

ــد.  اتیــک فراهــم مــی آورد، کمــک می کنن

1. Cultural cognition
2. Geobody
3. Functional whole
4. part of self
5. part of global structure
6. nation as person
7. culturally constructed conceptualizations
8. Sharifian, F.
9. Etic
10.Emic
11. Nielsen, C. S.



.....
ی..

حلیل
ی: ت

جاز
ی م

ضا
در ف

ی 
یران

گ ا
رهن

ف

152
سال هشتم،

شمارة 2،
پیاپی 23

روش پژوهش
همان طورکــه در مقدمــۀ پژوهــش شــرح داده شــد، در شناســایی عناصــری از فرهنــگ ایرانــی کــه 
بتواننــد به عنــوان اســتعارۀ فرهنگــی ایرانیــان درنظــر گرفتــه شــوند، از هــوش مصنوعــی و به طــور 
خــاص ســه برنامــۀ چــت جی چی تــی، گــوگل جمینــای، و کلاود 2 اســتفاده شــده اســت. باتوجه بــه 
ــه ای  ــا به گون ــی پرامپت ه ــش، طراح ــن پژوه ــی در ای ــتعارۀ فرهنگ ــناختی اس ــد زبان ش ــت بع اهمی
ــد  ــه می توانن ــی ک ــر فرهنگ ــتی از عناص ــت دادن فهرس ــر به دس ــلاوه ب ــا ع ــت ت ــده اس ــام ش انج
اســتعارۀ فرهنگــی به شــمار آینــد، اســتعارۀ فرهنگــی زبانــی نیــز ارائــه شــود. در هــر ســه برنامــه از 
ــان فارســی  پرامپت هــای یکســان بــرای اســتخراج داده اســتفاده شــده اســت. پرامپت هــا بــه دو زب
ــی  ــوش مصنوع ــداد ه ــن برون ــر بی ــن منظ ــز از ای ــا مقایســه ای نی ــده اند ت ــی ش و انگلیســی طراح
ممکــن شــود. پرامپت هــا به صــورت متوالــی بــه برنامــه ارائــه شــده اســت، به گونــه ای کــه بعــد از 
دریافــت پاســخ هــوش مصنوعــی بــه یــک پرامپــت، پرامپــت بعــدی مطــرح شــده اســت. در جــدول 
ــده  ــرار داده ش ــی ق ــوش مصنوع ــه ه ــان ب ــب ارائه ش ــی به ترتی ــی و انگلیس ــای فارس 1 پرامپت ه
ــه فرهنــگ  اســت. بعــد از به دســت دادن اســتعاره های فرهنگــی، بررســی می شــود کــه کــدام جنب

ــن اســتعاره ها بازنمایــی شــده اســت. ــی در ای ایران

جدول 1- پرامپت های )دستورهای( طراحی شده برای هوش مصنوعی

Prompts in Englishدستورهای فارسی 

?Do you know what cultural metaphor isمی دانی استعارۀ فرهنگی به چه معنایی است؟

چــه چیــزی می توانــد اســتعارۀ فرهنگــی ایرانیــان 
ــد؟ باش

what can be considered a cultural meta-
phor for Iran?

ــوان  ــی را به عن ــا ضرب المثل ــعر ی ــول، ش ــل ق ــه نق چ
ــی؟ ــی می کن ــان معرف ــی ایرانی ــتعارۀ فرهنگ اس

I am searching for poems, quotes, prov-
erbs, or texts that are representatives of 
Iranians and can be considered a cultur-
al metaphor. What do you suggest?
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اگــر در یــک فیلــم ســینمایی بخواهنــد شــخصیت 
ــتعارۀ  ــد، اس ــی کنن ــی بازنمای ــی را به صــورت ضمن ایران

ــد؟ ــد باش ــزی می توان ــه چی ــی چ فرهنگ

 if in a movie they want to represent
 an Iranian character implicitly, what can
?be the cultural metaphor

شناخته شــده ترین ویژگــی، یــا اصطــلاح، یــا شــعر 
فارســی در ســطح جهانــی کــه بتوانــد به عنــوان اســتعارۀ 

فرهنگــی معرفــی شــود، کــدام اســت؟

what is the most well-known linguis-
 tic feature, term, or poem in Persian in
all around the world that can be consid-
?ered a cultural metaphor

یافته ها: استعارۀ فرهنگی ایرانی به تعریف هوش مصنوعی
ــان  ــه زب ــه ب ــی و 3 مکالم ــان فارس ــه زب ــه ب ــل از 3 مکالم ــای حاص ــش یافته ه ــن بخ در ای
ــدول 1  ــه در ج ــود. همان طورک ــرح داده می ش ــی ش ــوش مصنوع ــۀ ه ــه برنام ــا س ــی ب انگلیس
ــتعارۀ  ــف اس ــی از تعری ــوش مصنوع ــی ه ــان از آگاه ــرای اطمین ــش اول ب ــود، پرس ــده می ش دی
فرهنگــی طراحــی شــده بــود. پرســش ها و پرامپت هــای بعــدی نیــز به ترتیــب، و بعــد از 
ــه  ــت ک ــر اس ــه ذک ــد. لازم ب ــه ش ــی ارائ ــوش مصنوع ــه ه ــین ب ــش پیش ــخ پرس ــت پاس دریاف
ــی کــه ســرعت  ــه مــی داد؛ توضیحات ــز ارائ ــن نی ــه پرســش ها، تبیی هــوش مصنوعــی در پاســخ ب
ــۀ دیگــر قابل ملاحظــه در شــیوۀ  ــود. نکت ــت و رویکردشــان شــگفت آور ب ــه(، دق ــر از 5 ثانی )کمت
ــی1  ــری تقویت ــاس یادگی ــی براس ــای مصنوع ــن هوش ه ــرد ای ــا، عملک ــن برنامه ه ــخ دهی ای پاس
ــدن  ــه دار ش ــب جریح ــا موج ــد ت ــت می کنن ــی را رعای ــات اخلاق ــه ملاحظ ــه ای ک ــت؛ به گون اس
ــوند  ــادی نش ــژادی و اعتق ــی، قومی/ن ــر زبان ــژه ازمنظ ــا به وی ــا آنه ــدگان ب ــات تعامل کنن احساس
و بــه مــرور زمــان بــه پــاداش تجمعــی حداکثــری برســند. بــرای آنکــه تصویــر بهتــری از شــیوۀ 
تحلیــل هــوش مصنوعــی به دســت داده شــود، در ادامــه بــرای نمونــه پاســخ های چت بــات چــت 
ــود و  ــه می ش ــل ارائ ــور کام ــکان به ط ــد ام ــا ح ــی ت ــان فارس ــای زب ــه پرامپت ه ــی 4، ب جی پی ت

ــده اســت. ــتفاده ش ــه اس ــه نقط ــده و از س ــذف ش ــده اند، ح ــراری ش ــرگاه توضیحــات تک ه
پرامپت اول: می دانی اس��تعارۀ فرهنگی به چه معنایی است؟

ــا  ــه در زبان ه ــود ک ــلاق می ش ــی اط ــه بیان های ــی”** ب ــتعارۀ مفهوم ــا **”اس ــی ی ــتعارۀ فرهنگ اس
ــا  ــای آن ه ــا معن ــوند، ام ــتفاده می ش ــات اس ــم و تجربی ــف مفاهی ــرای توصی ــف ب ــای مختل و فرهنگ ه
فراتــر از معنــای لغــوی کلمــات اســت. ایــن اســتعاره ها معمــولًا براســاس تجربیــات مشــترک و باورهــای 
ــفی  ــی و فلس ــی، اجتماع ــائل فرهنگ ــر مس ــه درک عمیق ت ــد ب ــد و میتوانن ــکل می گیرن ــی ش فرهنگ

1. Reinforcement learning
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کمــک کننــد. بــرای مثــال، در زبــان فارســی عبــارت »دل شــیر داشــتن« بــه معنــای داشــتن شــجاعت 
اســت ... . 

پرامپت دوم: چه چیزی می تواند اس��تعارۀ فرهنگی ایرانیان باشد؟
ــان  ــی ایرانی ــای فرهنگ ــا و ارزش ه ــدۀ تجربه ه ــه بازتاب دهن ــی ک ــان فارس ــی در زب ــتعاره های فرهنگ اس
ــی  ــی را بررس ــی ایران ــتعاره های فرهنگ ــه از اس ــد نمون ــا چن ــد. در اینج ــوع و غنی ان ــیار متن ــتند، بس هس
می کنیــم: »چش��م و دل را در گ��رو کس��ی داش��تن«: ایــن اســتعاره بــه معنــای دل باختگــی و عشــق 
ــه عشــق  ــی ب ــی اســت کــه در فرهنــگ ایران ــارت نشــان دهندۀ اهمیت ــن عب ــه کســی اســت. ای شــدید ب
ــا  ــد و زیب ــت بلن ــادی از قام ــوان نم ــرو به عن ــود. »س��رو قام��ت«: س ــی داده می ش ــات عاطف و احساس
اســتفاده می شــود ... . »خ��اک ب��ر س��ر«: ایــن عبــارت بــه معنــای اظهــار ناراحتــی شــدید یــا افســوس 
اســت. در فرهنــگ ایرانــی، خــاک به عنــوان نمــادی از زمیــن و نهایتــاً مــرگ و پایــان اســتفاده می شــود 
ــرات  ــا تغیی ــزرگ ی ــای ب ــای تفاوت ه ــه معن ــتعاره ب ــن اس ... . »ک��وه را ب��ه ک��وه نمی رس��انند«: ای
دشــوار اســت. اســتفاده از کــوه به عنــوان نمــاد چیــزی بــزرگ و پایــدار، اهمیــت مفاهیمــی ماننــد ثابــت 

ــد. ــی را نشــان می ده ــگ ایران ــودن و اســتحکام در فرهن ب
پرامپ��ت س��وم: اگ��ر بخواه��ی نق��ل ق��ول، ش��عر ی��ا ضرب المثل��ی را به عن��وان 

اس��تعارۀ فرهنگ��ی ایرانی��ان معرف��ی کن��ی، ک��دام را انتخ��اب می کن��ی؟
ــد،  ــی باش ــگ ایران ــای فرهن ــق و غن ــدۀ عم ــه بازتاب دهن ــی ک ــتعارۀ فرهنگ ــک اس ــی ی ــرای معرف ب
ــا بســیار مناســب هســتند. امــا اگــر بخواهــم یکــی را انتخــاب کنــم...  شــعرهای حافـــ، ســعدی و مولان
ــه  ــل ب ــن ضرب المث ــراود کــه در اوســت« مــی روم. ای ــرون ت ــل »از کــوزه همــان ب ــه ســراغ ضرب المث ب
ــات اوســت.  ــدۀ شــخصیت و درونی ــرد، بازتاب دهن ــار و اعمــال هــر ف ــار، گفت ــن اســت کــه رفت ــای ای معن
ایــن اســتعاره به طــور کلــی بــه اهمیــت صداقــت، شــفافیت و اصالــت در فرهنــگ ایرانــی اشــاره دارد... . 
پرامپ��ت چه��ارم: اگ��ر در ی��ک فیل��م س��ینمایی بخواهن��د ش��خصیت ایران��ی را 
به ص��ورت ضمن��ی بازنمای��ی کنن��د، اس��تعارۀ فرهنگ��ی چ��ه چی��زی می توان��د باش��د؟
ــی، »چ��ای و مهمان ن��وازی« اســت. چ��ای  ــا در فرهنــگ ایران ــوی و پرمعن ... یکــی از اســتعاره های ق
ــش  ــا، نمای ــت. ... در فیلم ه ــی اس ــط اجتماع ــت و رواب ــوازی، صمیمی ــاد مهمان ن ــی نم ــگ ایران در فرهن
یــک شــخصیت ایرانــی کــه بــا لبخنــد و احتــرام از مهمانــان خــود بــا چــای پذیرایــی می کنــد، می توانــد 
ــد.  ــر بکش ــه تصوی ــران را ب ــه دیگ ــرام ب ــت و احت ــوازی، صمیمی ــای مهمان ن ــی ویژگی ه ــور ضمن به ط
ــت  ــر اهمی ــد بیانگ ــی می توان ــگ ایران ــری از فرهن ــاد دیگ ــوان نم ــن، »س��ـرۀ ایران��ی« به عن همچنی
خانــواده، جمع گرایــی و ارزش هــای مشــترک در زندگــی روزمــره باشــد. چیدمــان و طراحــی زیبــا و دقیــق 
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ــان اســت... . ــت ایرانی ــات، ســخاوتمندی و محب ــه جزئی ســفره نشــان دهندۀ توجــه ب
و پرس��ش پنج��م: شناخته ش��ده ترین ویژگ��ی، ی��ا اصط��اح، ی��ا ش��عر فارس��ی در 
س��طح جهان��ی ک��ه بتوان��د به عن��وان اس��تعارۀ فرهنگ��ی معرف��ی ش��ود ک��دام اس��ت؟

ــی  ــتعارۀ فرهنگ ــوان اس ــه عن ــد ب ــه می توان ــی ک ــعر فارس ــا ش ــلاح، ی ــی، اصط ــده ترین ویژگ شناخته ش
ــد: ــه می گوی ــت ک ــعدی« اس ــتان س ــن گلس ــت آغازی ــود، »بی ــناخته ش ــان ش ــان در جه ایرانی

کــه در آفرینش ز یک گوهرند »بنــی آدم اعضــای یــک پیکرنــد  
دگر عضوها را نماند قرار« چــو عضــوی بــه درد آورد روزگار 

ــای  ــی و ارزش ه ــانی، همدل ــدگاه انس ــر دی ــی، نمایانگ ــتعارۀ فرهنگ ــک اس ــوان ی ــعر به عن ــن ش ای
ــر اصــل همبســتگی و  ــروف ســعدی ب ــن بیت هــای مع ــی اســت. ای ــگ ایران مشــترک بشــری در فرهن
اتحــاد میــان انســان ها تأکیــد دارنــد و به طــور گســترده ای در سراســر جهــان شــناخته شــده اند. درواقــع، 
ــگ  ــی در فرهن ــکاری اجتماع ــدردی و هم ــوق بشــر، هم ــه حق ــه ب ــادی از توج ــوان نم ــعار به عن ــن اش ای

ــد... . ــرار گرفته ان ــر ق ــورد تقدی ــی م ایران
ــش  ــه پرس ــخ ب ــی، در پاس ــی 4 فارس ــت جی پی ت ــود، چ ــاهده می ش ــه مش  همان طورک
اول نتوانســته اســت بیــن اســتعارۀ فرهنگــی و اســتعارۀ مفهومــی تمایــز قائــل شــود. ایــن عــدم 
توانایــی در تعریــف دقیــق ایــن مفهــوم در جمینــای و کلاود 2 فارســی نیــز مشــهود اســت. ایــن 
ــی از اســتعارۀ فرهنگــی  ــف دقیق ــا، تعری ــن برنامه ه ــه در نســخۀ انگلیســی ای ــی اســت ک در حال
ارائــه شــده اســت. ایــن موضــوع اهمیــت تولیــد محتــوای روزآمــد و علمــی بــه زبــان فارســی در 
فضــای مجــازی را کــه کلان داده دردســترس هــوش مصنوعــی اســت، نشــان می دهــد. نگارنــده 
باتوجه بــه پاســخ پرســش اول تــلاش کــرد کــه در پرســش های بعــدی هــوش مصنوعــی را بــه 
ــن پژوهــش  ــرای تحلیــل ای ــد. درنهایــت آنچــه ب ــی اســتعارۀ فرهنگــی نزدیــک کن مفهــوم اصل
ــه در  ــت ک ــم اس ــا پنج ــش های دوم ت ــه پرس ــی ب ــوش مصنوع ــخ ه ــت، پاس ــت اس ــز اهمی حائ
ــان  ــی را نش ــوش مصنوع ــۀ ه ــه برنام ــخ س ــن پاس ــرز بی ــده اند. )»/ « م ــه ش ــدول 2 خلاص ج

می دهــد(
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جدول 2- گزارش مکالمه با سه چت بات مبتنی بر هوش مصنوعی
به زبان فارسی و انگلیسی )پرسش های 2 تا 5(

هوش مصنوعی انگلیسیپرامپت ها

نی
یرا

ی ا
نگ

ره
ۀ ف

عار
ست

- ا
2

چشــم و دل را در گــرو کســی داشــتن، 
ســرو قامــت، خــاک بــر ســر، کــوه را 

ــوه نمی رســانند/ ــه ک ب

طبیعــت: آب، آتــش، خــاک؛ اســطوره 
ــوروش  ــرش، ک ــیمرغ، ف ــخ: س و تاری
کبیــر، نــوروز، چهارشنبه ســوری، یلــدا

ــت،  ــق، معرف ــفی: عش ــم فلس مفاهی
ــی/ زیبای

هــاون  در  آب  شــدن،  نمک گیــر 
کوبیدن، دســت راســت کســی بــودن، 
ــه، گل بی خــار  چشــم و چــراغ خان
ــا دو روز اســت، پشــت  نمی شــود، دنی

کــوه قــاف

 Persian Carpet, Persian Garden,
 Do not lose hope; the clouds will
 soon clear, Every rose has its thorn,
/  Cuisine

The Persian Garden, The Night-
 ingale (or Bulbul), The Bazaar, The
/Phoenix

 The Importance of Poetry and
 Storytelling

Harmony and Cultivation

 Hospitality and Social Exchange

 Resilience and Overcoming
/Chal lenges

...
ول

ل ق
 نق

-3
ــه  ــراود ک ــرون ت ــان ب ــوزه هم از ک
در اوســت، آنچــه از جــان جهــان 
ــد،  ــان می رس ــه ج ــی آن ب می خواه
بشــنو از نــی چــون حکایــت می کنــد/

آب در هاون کوبیدن/

بنی آدم اعضای یک پیکرند

یــک  ز  آفرینــش  در  کــه 
نــد هر گو

 Hafez, Rumi, Omar Khayyam,
The Conference of the Birds” by At-
/”tar of Nishapur, The Shahnameh

 Neither East Nor West”, The
 Conference of the Birds, Ferdowsi’s
/Shahnameh

 Poetry by Rumi: You are not a
 drop in the ocean. You are the
 entire ocean in a drop(Sufi concept
 of unity with the divine), Sa’di’s
Poetry: Bani Adam
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لم
 فی

در
ی 

ران
 ای

ت
صی

شخ
ی 

مای
ازن

- ب
4

ســفرۀ  مهمان نــوازی،  و  چــای 
ایرانــی/

چــای: چــای در فرهنــگ ایرانــی 
بســیار فراتــر از یــک نوشــیدنی اســت. 
بــاغ: نمــادی از بهشــت، زیبایــی، 
دانــش و عشــق؛ فــرش: اثــر هنــری و 
ــت  ــخ، فرهنــگ و هوی نمــادی از تاری

ــی  مل

اســتعاره های مرتبــط بــا تاریــخ و 
فرهنــگ: شــعر و موســیقی، آشــپزی، 

جشــن ها 

بــا  مرتبــط  اســتعاره های 
مهمان نــوازی،  شــخصیت ها: 

مولانــا/ و  حافـــ  خانــواده، 

فــرش ایرانــی نمــاد پیچیدگــی و 
و  صبــر  ســنت،  و  تاریــخ  عمــق، 
ــی ــی شناس ــر و زیبای ــتقامت، هن اس

تنوع در وحدت

 Persian Carpet, Poetry Book by
Hafez or Rumi, Hospitality Ges-
 tures, Samovar, Persian Cuisine,
 Miniature Paintings or Calligraphy,
 Reference to Historical Sites, Use of
/Persian Language

 Visual Metaphors: The Persian
Garden, Poetry or Calligraphy, Tra-
,ditional Clothing

 Auditory Metaphors: Persian
Music, The Farsi Language

 Symbolic Metaphors: The Night
/Sky, The Phoenix, Action

 Behavior Metaphors: Importance
of Hospitality

/Value of Education

Persian carpet, Tea culture, Poet-
ry books, Miniature painting, Pome-
 granate, Norooz symbols, Taarof,

 ,Music, Calligraphy, Garden
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ر...
شع

ی، 
ژگ

 وی
ن

ری
ده ت

ه ش
خت

شنا
 -5

بنــی آدم اعضــای یــک پیکرنــد کــه در 
آفرینــش ز یــک گوهرنــد

چو عضوی به درد آورد روزگار 

دگر عضوها را نماند قرار

بیانگــر نمایانگــر دیــدگاه انســانی، 
مشــترک  ارزش هــای  و  همدلــی 

/ ایرانــی  فرهنــگ  در  بشــری 

و  مولانــا  او،  اشــعار  و  حافـــ 
ایرانــی،  فــرش  معنــوی،  مثنــوی 
نــوروز/ ایرانــی،  مهمان نــوازی 

ــاص  ــور خ ــام و به ط ــر خی ــعار عم اش
ــات او: رباعی

 ایــن کــوزه چــو مــن عاشــق زاری 
بــوده اســت

ــوده  ــگاری ب ــف ن ــر زل ــد س در بن
ــت اس

ایــن دســته کــه بــر گــردن او 
می بینــی

دســتی اســت کــه بــر گــردن 
یــاری بــوده اســت

 Bani Adam (The Children of
(Adam

ــش ز  ــه در آفرین ــد ک ــی آدم اعضــای یکدیگرن بن
ــد .../ ــک گوهرن ی

 The term ”Farsi poetry” itself, The 
 Conference of the Birds” by Attar of
Nishapur, The metaphor of the Per-
 sian Garden, Neither East Nor West,
 Nightingale,The Phoenix, Persian
Garden, this too shall pass, دِلمــان تنــگ 

اســت، مهمــان حبیــب خداســت/ 

the word paradise, پردیس

 :Khayyam’s quatrain

Gar dast dahad ze maghz-e gan-
dom nani

 Vaz may do mani ze gusfandi
rani

 Ba laleh rokhi agar neshini
damaki

 Khosh bashad agar nabashad az
soltani

نتیجه گیری
ــم  ــا مفاهی ــط ب ــران مرتب ــم در ای ــی مه ــر فرهنگ ــد عنص ــود، چن ــده می ش ــدول 2 دی ــه در ج همان طورک
فلســفی و عرفانــی، طبیعــت، مــکان، زبــان فارســی و آثــار ادبــی، شــعر، شــاعر، هنــر، آداب و رســوم، تاریــخ 
ــات به عنــوان اســتعارۀ فرهنگــی ایرانیــان شناســایی شــده اند  و موجودیــت نمادیــن توســط ایــن ســه چت ب

ــرح اند: ــن ش ــه ای ــه ب ــور خلاص ــه به ط ک
• مفاهیم فلسفی و عرفانی: عشق، صو و زیبایی؛	
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• طبیعت: باغ ایرانی، آسمان شب )تماشای ستاره ها(؛	
• مکان: بازار؛	
• زبان فارسی: واژۀ پردیس، شاهنامۀ فردوسی، منطق الطیر عطار، و شعر بنی آدم سعدی 	

شیرازی؛
• شعر: سعدی، حافـ، مولانا، خیام، عطار؛	
• هنر: فرش، مینیاتور، خط، موسیقی، آشپزی؛	
• آداب و رسوم: نوروز، مهمان نوازی، تعارف، چای، غرور ملی، پوشش )روسری(، 	

چهارشنبه سوری، یلدا، تأکید بر دانش اندوزی؛
• تاریخ: کوروش کبیر، میراث فرهنگی غنی؛	
• موجودیت نمادین: بلبل، سیمرغ، انار، آب )پاکی(، آتش )پاکی و قدرت(، خاک )پایداری، 	

اصالت(، سماور.
ــرش  ــرح اند: ف ــن ش ــه ای ــی ب ــر فرهنگ ــن عناص ــده، پرتکرارتری ــۀ انجام ش ــوع 6 مکالم از مجم
ــۀ  ــه جنب ــده ای ک ــتعارۀ شناسایی ش ــامدترین اس ــت پربس ــارف و درنهای ــوازی و تع ــی، مهمان ن ایران
زبانــی دارد، شــعر بنــی آدم ســعدی اســت. در ادامــه برجســته ترین ویژگــی  فرهنگــی بازنمایی شــده در 
اســتعاره های فرهنگــی پربســامد غیرزبانــی براســاس مــدل هافســتد تحلیــل می شــود. همان طورکــه 
پیشــتر شــرح داده شــد، هافســتد )2010( شــش معیــار را بــرای توصیــف و مقایســۀ بینافرهنگــی معرفی 
ــل  ــی، مردانگــی در مقاب ــل جمع گرای ــی در مقاب ــزی، فردگرای ــدرت، ابهام گری ــۀ ق ــرده اســت: فاصل ک

ــر خویشــتن داری. ــاده روی در براب زنانگــی، نگــرش بلندمــدت در مقابــل کوتاه مــدت و زی
ــی  ــور ضمن ــد به ط ــی می توان ــرش ایران ــرح ف ــاخص ط ــه و ش ــای دیرین ــه نمونه ه ــی ب  نگاه
ــی  ــی در قطع ــی باشــد. طرحــی اصل ــگ ایران ــدرت مرکــزی در فرهن ــگاه ق ــرش جای نمایانگــر پذی
ــوش  ــد و ســایر نق ــی می کن ــرش خودنمای ــز ف ــه از ســایر نقــوش در مرک ــا کمــی فاصل ــزرگ و ب ب
ــر در حاشــیه جــای  ــدازه ای  کوچک ت ــط هســتند، در ان ــی مرکــزی مرتب ــه نقــش اصل ــه ب درحالی ک
ــگ  ــدۀ فرهن ــده می شــود، تداعی کنن ــوش دی ــن نق ــن ای ــه بی ــال، هماهنگــی ای ک ــد. درعین ح دارن
ــیمرغ  ــون س ــی چ ــی و نمادهای ــاغ ایران ــه ب ــت و ازجمل ــان اســت. طبیع ــن ایرانی ــی در بی جمع گرای
و بلبــل کــه به عنــوان اســتعاره های فرهنگــی توســط هــوش مصنوعــی شناســایی شــده اند 
ــان  ــه زن ــا اینک ــی، ب ــا مردانگ ــی ی ــر زنانگ ــوند. ازمنظ ــده می ش ــی دی ــرش ایران ــوش ف ــز در نق نی
ــی بیشــتر  ــرش ایران ــا کــرد کــه ف ــوان ادع ــوده و هســتند، می ت ــی ب ــرش ایران ــی ف ــدگان اصل بافن
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ــت.  ــته اس ــکارگاه برجس ــه ش ــوط ب ــوش مرب ــژه در نق ــه به وی ــت ک ــی اس ــدۀ مردانگ بازنمایی کنن
ــان  ــی ایرانی ــی فرهنگ ــه ویژگ ــی س ــی و مردانگ ــدرت، جمع گرای ــۀ ق ــرش فاصل ــب، پذی به این ترتی
ــتعارۀ  ــر اس ــارف دیگ ــوازی و تع ــده اند. مهمان ن ــته ش ــی برجس ــرش ایران ــوش ف ــه در نق ــت ک اس
فرهنگــی پربســامد در ایــن پژوهــش اســت. تعــارف بــه تعریــف یاحقــی )1398( در تارنمــای مرکــز 
ــی اســت  ــران و مجموعــۀ آداب ــردم ای ــزرگ اســلامی »از شــاخصه های فرهنــگ م ــارف ب دائرۀ المع
ــتی و ادب  ــت، دوس ــی محب ــان دادن فزون ــرای نش ــران و ب ــا دیگ ــه اش ب ــردی در رابط ــر ف ــه ه ک
ــارف،  ــداری و تع ــی در آداب و رســوم مهمان ــد.« برجســته ترین ویژگ به طــور مســتمر انجــام می ده
ــگاه قــدرت اســت. تعــارف ریشــه در  ــا جای ــه ب ــرای جمع گرایــی و کاســتن از فاصل تــلاش افــراد ب
نگــرش آینده نگــر نیــز دارد کــه برخاســته از نوعــی تــرس و پنهــان کاری ریشــه دار در بیــن ایرانیــان 

اســت کــه خــود متأثــر از فاصلــۀ زیــاد بیــن جایــگاه قــدرت و مــردم در تاریــخ ایــران اســت. 
ــعر  ــن پژوهــش ش ــده در ای ــتعارۀ فرهنگــی شناسایی ش ــن اس ــا برجســته ترین و پرتکرارتری و ام

بنــی آدم از ســعدی اســت:
»بــه بــازوانِ توانــا و قــوّتِ ســرِ دســت خطاســت                 پنجــۀ مســکینِ ناتــوان بشکســت«: 

کاســتن از فاصلــۀ قــدرت و جمع گرایــی 
»نترسد آن که بر افتادگان نبخشاید؟                     که گر ز پای در آید کسش نگیرد دست؟«: 

جمع گرایی و آینده نگری
دِماغِ بیهده پخت و خیالِ باطل بست«:  »هر آن که تخمِ بدی کشت و چشمِ نیکی داشت      

آینده نگری 
»ز گوش پنبه برون آر و دادِ خلق ده                       وگر تو می ندهی داد، روزِ دادی هست!«: 

جمع گرایی، آینده نگری
»بنــی آدم اعضــایِ یکدیگرنــد                                         کــه در آفرینــش ز یــک گوهرنــد«: 

کاســتن از فاصلــۀ قــدرت و جمع گرایــی
ــرار«:  ــد ق ــا را نمان ــر عضوه »چو عضوی به درد آورد روزگار                                 دگ

کاســتن از فاصلــۀ قــدرت، جمع گرایــی، آینده نگــری
»تو کز محنتِ دیگران بیغمی                       نشــاید کــه نامــت نهنــد آدمــی«: 

یــی ا جمع گر
ــای اســتعاره  های فرهنگــی به دســت داده شــده توســط هــوش مصنوعــی،  ــب، برمبن  به این ترتی
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ــی  ــی ایران ــی فرهنگ ــای اصل ــری از ویژگی ه ــی و آینده نگ ــدرت، جمع گرای ــله مراتب ق ــرش سلس پذی
اســت. برجســته بــودن جمع گرایــی و فاصلــۀ قــدرت در فرهنــگ ایرانــی، در پژوهــش راجــی )1379( 
ــوگل  ــی 4، گ ــت جی پی ت ــۀ چ ــه برنام ــه س ــت ک ــادآوری اس ــه ی ــت. لازم ب ــده اس ــزارش ش ــز گ نی
ــام  ــی در مق ــوش مصنوع ــه ه ــده اند. ازآنجایی ک ــی ش ــش بررس ــن پژوه ــای و کلاود 2 در ای جمین
ــود در  ــاً از کلان دادۀ موج ــروز، غالب ــای ام ــل در دنی ــانی و تحلی ــی اطلاع رس ــای اصل ــی از ابزاره یک
رایاســپهر بهــره می جویــد، تولیــد محتــوای دیجیتالــی کــه بــه درســتی فرهنــگ ایرانــی را بازنمایــی 
کنــد و انجــام پژوهــش  در ایــن حــوزه از اهمیــت بســیاری برخــوردار اســت. در هــر دو حــوزۀ اصلــی 
ایــن پژوهــش یعنــی اســتعارۀ فرهنگــی ایرانــی و تحلیل هــای مبتنــی بــر هــوش مصنوعــی، در ایــران 
ــانی  ــوم انس ــگران عل ــه پژوهش ــت ک ــود و لازم اس ــده می ش ــه ای دی ــی قابل ملاحظ ــلاء پژوهش خ
ــا  ــلاش شــد ت ــن پژوهــش ت ــد. در ای ــران هــوش مصنوعــی بپیوندن ــه جمــع تحلیل گ ــز ب ــی نی ایران
بــا اســتفاده از مفاهیــم اســتعارۀ فرهنگــی و مــدل شــش بعدی هافســتد در مطالعــۀ فرهنــگ، بازنمایــی 
هــوش مصنوعــی فارســی و انگلیســی از برجســته ترین ویژگی هــای فرهنگــی ایرانیــان تحلیــل شــود.
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